Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Epistle of John, Chapter 1

IQANNOY B” A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-3 The elder to the elect lady and her children — in truth and love

The epistolary opening. The Elder writes to 'the elect lady and her children' whom he loves 'in truth' — and not he alone but all who have known the truth (1) —
for the sake of the truth that abides in them and will be with them forever (2); grace, mercy, and peace will be with us from God the Father and from Jesus Christ
the Father's Son, 'in truth and love' (3). The doubled key-words of the whole letter — truth (&Arj0g1a) and love (&ydmn) — are sounded at the outset and held
together throughout.

B 1:4-6 Joy at their walking in truth; the commandment to love one another
The body opens with joy: the Elder rejoices greatly to have found some of her children walking in truth, as commanded by the Father (4). Now he asks — not as
writing a new commandment but the one held from the beginning — that they love one another (5); and love is defined as walking according to his
commandments, the commandment heard from the beginning that they should walk in it (6). Truth and love are bound: the truth in which they walk issues in the
love they owe one another.



C-1:7-11 Warning against the deceivers who deny Christ come in the flesh

The burden of the letter. Many deceivers have gone out into the world who do not confess Jesus Christ coming in the flesh — this is the deceiver and the
antichrist (7); watch yourselves, that you do not lose what was worked for but receive a full reward (8). Everyone who runs ahead and does not abide in the
teaching of Christ does not have God; the one who abides in the teaching has both the Father and the Son (9). Therefore, the practical sanction: if anyone comes
not bearing this teaching, do not receive him into the house or even greet him (10), for the one who greets him shares in his evil works (11).

D-1:12-13 Closing — hoping to come face to face; greetings

The epistolary closing. Having much to write, the Elder will not do so with paper and ink, but hopes to come to them and speak mouth to mouth, that their joy
may be made full (12); the children of her elect sister send their greetings (13). The letter closes as it opened — on the note of joy and the bond of the elect family.

1 ‘O mpeoPutepog EKAEKTH KLPIQ KAl TOIG TEKVOLG A0THG, 0UG €Y dyan® v aAnOeiq, Kal oK £yw UoOVog
GAAQ KOl TTAVTEG Ol EYVWKOTEC TNV AANRBeLay,

The elder to the elect lady and her children, whom I love in truth, and not I only but also all who
have known the truth,

LETTER OPENING = AsynpeToN The epistolary superscription. The author styles himself simply 'the
Elder' (6 mpeoPutepog), addressing 'the elect lady and her children' — most probably a personified
local church and its members (so taken here), though a literal Christian woman is grammatically
possible. The keyword dAfBsiax (‘truth') sounds three times in vv.1-3, framing the whole letter.

~ = - ™ - - - )

(4 7 bl ~ I4
o npsoﬁvtspog EK)\SK‘EH Kuplx

the elder to the elect/chosen lady

Nominative Nominative Dative Dative

article subject (nominative of superscription) attributive adjective (addressee) indirect object (addressee)
npeaPutepog: 'elder, old man'; the self- €kAektdg: 'chosen, elect' (from éxAéyopan); kupia: 'lady, mistress' (feminine of kUp1o¢);
designation of the writer (also 3 John 1) — the addressee is 'chosen' — the word marks 'the elect lady' — most likely a personified
a title of venerable authority rather than her (or the church) as the object of God's local congregation, though possibly a

mere office; traditionally the apostle John. election. named Christian woman (see crux).
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Kol TOo1G TEKVOLC avTng

and the children her

coordinating conjunction Dative Dative Genitive

article indirect object (co-addressee) genitive of relationship
téxvov: 'child'; her 'children' — the
members of the congregation (or her
actual offspring), the recipients of the
warning to come.
«© b \ b ~ bl

oug EYW ayomnw EV

whom I I love in

Accusative Nominative Pres Act Indic 1 Sg - dyandw preposition + dative (sphere/manner)

relative pronoun (object of dyand)

subject (emphatic pronoun)

main verb (relative clause)
— stative present

ayamaw: 'love'; the keyword &ydmnn-group,
twinned with aAr@eix throughout — the
Elder's love is 'in truth!

bl 7 \ I bl \
0(7\11681(;( Kol OLK EYw
truth and not I
Dative coordinating conjunction negative particle Nominative
dat. of sphere/manner subject (elliptical)
GAARBsia: 'truth'; 'in truth' = either
'truly/sincerely' or in the sphere of the
gospel reality — the keyword of the
opening.

/4 b4 \ \ Ié
HOVoG GAAX Kol TMIAVTEG
only/alone but also all
Nominative adversative conjunction adverbial (ascensive) Nominative

predicate adjective

H6vog: 'alone, only'; the Elder's love is
shared by the whole company of those who
know the truth.

subject (coordinate)



ol
the (ones)

Nominative

article (substantizes ptc.)

EYVWKOTEG

having known

Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - yivihokw
substantival participle (subject)

— intensive perfect (abiding knowledge)

yivwokw: 'know, recognize'; the perfect
marks a settled, abiding knowledge of the
truth — the bond uniting all who love the
elect lady.

121\Y
the

Accusative

article

2 dx v GAnOsiav TV pévovoav €v NUiv, kal ued Nuav €otat €ig TOV ai@va.

because of the truth that abides in us and will be with us forever:

GROUND OF THE LOVE

ASYNDETON

The ground of the shared love (v.1): the indwelling, permanent

truth. The participle pévovoav (‘abiding') and the phrase €i¢ tov ai®va (‘forever') stamp the

Johannine note of permanence — the truth is no transient slogan but a settled, eternal indwelling

reality.

aAnOsiav
truth

Accusative

direct object of éyvwkdreg

aAndewa: 'truth'; the third sounding in v.1 —
the gospel reality known and shared by the
whole believing community.

=

\
d1x
because of
preposition + accusative (cause)

S1d: here + acc., 'because of, for the sake of"
— the truth is the ground of the love just
expressed.

v
the

Accusative

article

aAnOsiav
truth

Accusative

object of &d (cause)

aAnBewa: 'truth'; now hypostatized as the
indwelling, abiding reality — the gospel
and its God-given apprehension.

v
that

Accusative

article (attributive, w/ ptc.)
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uévovoav

abiding

Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - pévw
attributive participle (modifies dArjfeiav)
— present (ongoing/durative)

Hévw: 'remain, abide'; the great Johannine
verb of permanence — the truth 'abides in
us' as a settled indwelling.

£V
in

preposition + dative (sphere)

fuiv
us

Dative

object of év (sphere of abiding)

coordinating conjunction

=

7
ueb
with
preposition + genitive (accompaniment)

petd: here + gen., 'with' — elided ue®’
before the rough breathing of nu&v.

™

P

nu&v
us

Genitive

object of uetd (accompaniment)

T e

¥
E0TA1

will be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui

main verb (predicting permanence)
— future (predictive)

etput: 'be'; the future affirms the truth's
abiding presence 'with us' for the age to
come.

™oV
the

Accusative

article

aldva
age/forever

Accusative

object of ei¢ (extent of time)

aicv: 'age'; €i¢ Tov ai®@va = 'forever, unto
the age' — the eternal permanence of the
indwelling truth.

€1g
for

preposition + accusative (extent of time)



€otat ued NUAV Xapig EAeog eipnvn mapa Beod matpdg, kal tapa Tncod Xptotod tod viod tod TaTpdg, £V

GAnOeia kai aydm.

Grace, mercy, and peace will be with us, from God the Father and from Jesus Christ the Father's Son,

in truth and love.

GREETING (DECLARATIVE)

ASYNDETON

The salutation-blessing, cast unusually as a confident

declaration (¢otat, 'will be') rather than a wish. The triad grace-mercy-peace (cf. the Pastorals) flows

from the Father and from Jesus Christ, named pointedly 'the Son of the Father' — a Christological

emphasis aimed at the deniers of v.7. The closing 'in truth and love' re-yokes the letter's two keywords.

=

g0t

will be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui

main verb (fronted, declarative blessing)
— future (confident assurance)

etpt: 'be'; the future indicative makes the
blessing a confident assertion ('grace will
be with us'), not a mere optative wish.

?
ued
with
preposition + genitive (accompaniment)

| petd: + gen., 'with'; elided pe®’.

Nu&v

us

Genitive

object of perd (accompaniment)

AuGV: 'us'; the inclusive first person (read
here against the variant bu®v, 'you') binds
writer and readers in the one blessing.

Xap1g
grace

Nominative

subject

xapig: 'grace, favor'; first of the threefold
blessing — God's unmerited favor.

£\eog
mercy
Nominative
subject (coordinate)

&\eog: 'mercy, compassion'; the addition of
'mercy' to the usual grace-and-peace
recalls the Pastoral salutations (1 Tim 1:2; 2
Tim 1:2).

hd U4

eipnvn

peace

Nominative

subject (coordinate)
elprvn: 'peace'; the Hebrew $al6m —
wholeness and well-being, third of the
triad (asyndetic, without connectives).

\
Topa
from
preposition + genitive (source)

napd: + gen., 'from (the side of)'; marks the
personal divine source.

Oco00
God
Genitive

object of mapd: (source)



=
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TATPOG Kol
Father and
Genitive coordinating conjunction

apposition to o0

natrip: 'Father'; the relational name of God,
prepared for the 'Son of the Father' that

=

\
Tapa
from
preposition + genitive (coordinate source)

mapd: + gen.; the repeated preposition sets
the Son beside the Father as co-source of
the blessing.

™

P

'Incod
Jesus

Genitive

object of mapd: (coordinate source)

follows.
~ ~ (¢ ~ ~
XPIGTOU TOoL vloL TOoL
Christ the Son of the
Genitive Genitive Genitive Genitive
apposition to oo article apposition to Tnood XpioTod article
Xp1ot6g: 'Anointed, Messiah'; here name- vidg: 'son'; 'the Son of the Father' —a
title — the full 'Jesus Christ' confessed deliberate Father-Son pairing, the very
against the deceivers (v.7). confession the antichrists reject (cf. 1 John
2:23).
/4 i pd 7 \
TTATPOG EV (XA]'] Osix Kol
3
Father in truth and
Genitive preposition + dative (sphere/manner) Dative coordinating conjunction

genitive of relationship (w/ viod)

natrip: 'Father'; the Son belongs to and
reveals the Father — the relational core of
the confession.

=

aydamnn

love

Dative

dat. of sphere/manner (coordinate)

aydmn: 'love'; 'truth and love' yoked — the
inseparable pair governing the whole letter
(truth in vv.1-4, love in vv.5-6).

dat. of sphere/manner

GAROewa: 'truth'; the blessing is received
and lived 'in truth' — the keyword, now
paired with love.



4 Exapnv Aav Ot1 eDpnKa €k TOV TEKVWYV 60V TEPLTAToDVTAG €V AANnOeiq, kabwg évtoAnv éAaBouev mapa
100 TaTPoC.

I rejoiced greatly to have found some of your children walking in truth, just as we received

commandment from the Father.

BODY-OPENING (JOY) = asynperon The letter-body opens with the familiar epistolary expression of
joy. The partitive éx T@v tékvwv (‘some of your children') is notable — the Elder rejoices over those
found walking in truth, perhaps with a quiet hint that not all are so found. 'Walking in truth' restates

the keyword and prepares the love-command of vv.5-6.

”~ ™ ™ T

"EXapnv AMav oqul eUpPNKQ

I rejoiced greatly that I have found

Aor Pass Indic 1 Sg - xaipw adverb (degree) conjunction (causal/content of joy) Perf Act Indic 1 Sg - evpiokw

main verb Aav: 'very much, exceedingly'; intensifies §tu: 'that, because'; gives the cause/object main verb (8t clause)

— constative aorist (epistolary) the Elder's joy. of the rejoicing. — perfect (resultant discovery)
xaipw: 'rejoice'; the deponent aorist €xdpnv evpiokw: 'find'; the perfect ebpnka marks
— ' rejoiced/was glad, the conventional the discovery as a present, abiding finding
joy that opens the letter-body. — 'Thave found (and so know)!

€K TV TEKVWV oov

of/from among the children your

preposition + genitive (partitive) Genitive Genitive Genitive
£k: + gen.; here partitive — 'some of (your article partitive genitive (object of ék) genitive of relationship

. ’ . .
children), the construction leaving the tékvov: 'child": the members of the

object of ebpna partly open. addressed congregation — 'some of your
children!
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TMEPIMATOVVTAG Y aAnOeia

walking in truth

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - tepinatéw preposition + dative (sphere) Dative

supplementary ptc. (object-complement of dat. of sphere (the realm of the walking)
elpnka)

aAn6ewa: 'truth'; the sphere of right
— present (ongoing conduct) conduct — the keyword carried over from

, 1-31 he life of the chil .
nepinatéw: 'walk, conduct oneself'; the L Ao foe s eifite il

Hebraic metaphor for the manner of life —
'walking in truth' as habitual practice.

)

P

\
KaBwg
justas
comparative conjunction

kabwg: 'just as, according as'; their walking
conforms to the Father's commandment.

EVTOANV géAaPouev Tapa T00
commandment we received from the
Accusative Aor Act Indic 1 P1- Aappdvw preposition + genitive (source) Genitive
direct object of ENdPouev main verb (comparative clause) napd: + gen., 'from'; the divine source of article

évtoAn: 'commandment'; the keyword of — constative aorist the commandment.

vv.4-6 — here the command 'to walk in P,

) ) Aappavw: 'receive'; the commandment was

truth, soon defined as love. e ; .
received from the Father' — a decisive past

reception now binding conduct.

TaTPOg
Father

Genitive

object of mapd: (source)

natiip: 'Father'; the commandment is from
God the Father — grounding the love-
command in divine authority.



5 xal vOv épwt® o€, Kupia, 00X WG EVTOANV YpA@wV 001 Katviv aAAa NV eiXOUeV ATT apXTig, VX dyam@duev
aAANAovg.

And now I ask you, lady — not as though writing you a new commandment, but the one we have had
from the beginning — that we love one another.

REQUEST (THE LOVE-COMMAND) | KOl The central request. The Elder asks for love, carefully insisting
it is no innovation but the commandment 'from the beginning' (&’ &pxfig, the Johannine refrain, cf. 1
John 2:7). The shift to direct address 'lady" (kvpia) personalizes the appeal; the tva-clause gives its
content: mutual love.

Kol VOV EPpWT® o€
and now ILask you
coordinating conjunction adverb (transitional, of time) Pres Act Indic 1 Sg - épwtdw Accusative
vOVv: 'now'; kai vov marks the turn from joy main verb direct object (person asked)

(v.4) to the request proper. _ present (performative)

gpwtdw: 'ask, request'; here the gentle 'I
ask/entreat, not a command from above —
arequest among equals in the truth.

”~ ™ ™ e
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Kuplx 010)'¢ (V] § €VTOA1']V
lady not as commandment
Vocative negative particle comparative particle (manner) Accusative
vocative of address ¢: 'as, as though'; introduces the direct object of ypdgpwv

kupia: 'lady'; the direct address to 'the disavowal — 'not as one writing a new ¢vToAY: 'commandment'; the love-

1
elect lady' (v.1), personalizing the entreaty commandment. command — not a novelty but the original
(whether a woman or the personified word (cf. 1 John 2:7-8).

church).



=

YPAQwV

writing

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * ypd¢pw
adverbial ptc. (manner, w/ ¢¢)

— present (concurrent)

ypdpw: 'write'; the participle with w¢ — 'as
(one) writing' — frames the manner of the
request he disclaims.

ool
to you
Dative

indirect object of ypdpwv

KALVIV

new

Accusative

attributive adjective (predicative position)

kawvdg: 'new (in kind), fresh'; the
commandment is not 'new' — yet (as 1
John 2:8) it is also ever-new in Christ.

aAAQ

but

adversative conjunction

=

©
nv
which
Accusative

relative pronoun (object of eiyouev)

™

P

ELYOMEV

we had

Impf Act Indic 1 Pl - €xw

main verb (relative clause)

— imperfect (continued possession)

gxw: 'have, hold'; the imperfect — 'we were
having (and still have)' — of the
commandment held continuously since the
beginning.

b 7
Tt
from
preposition + genitive (temporal origin)

ané: + gen.; elided &’ before dpxfig — 'from
the beginning!

174

va

that

conjunction (content of the commandment)

tva: 'that, in order that'; here epexegetical
— introducing the content of the évtoAn.

AYXTTOUEV
we love

Pres Act Subj 1 Pl dyandw

main verb (iva clause, subjunctive)
— present (continual/durative)

ayandw: 'love'; the present subjunctive —
'that we keep on loving one another, the
substance of the commandment.

aAAnAoug
one another

Accusative

direct object (reciprocal pronoun)
dAAAAwV: 'one another'; the reciprocal —
the mutual love that is the hallmark of the

Johannine community.

b4 ~

apxnme

the beginning

Genitive

object of &nd (temporal origin)
apxn: 'beginning'; &’ dpxfig = 'from the
beginning' — the Johannine refrain for the
original gospel message (1 John 1:1; 2:7, 24).



6 kal aUtn 0TIV 1] GyAmn, VA TEPITATOUEV KATA TAG EVTOAXG a0TOD" aUTH 1) EVTOAN £0TLV, KAOBWG
NKOVGATE AU &PXTG, VX €V AUTT] TEPLTATATE.
And this is love, that we walk according to his commandments; this is the commandment, just as you

heard from the beginning, that you should walk in it.

DEFINITION (LOVE = OBEDIENCE) KO The interlocking definition characteristic of John: love is
defined as walking according to the commandments, and the commandment is defined as walking in
love. The chiastic circularity (love—commandments, commandment—walk) binds truth, love, and

obedience inseparably, again grounded 'from the beginning!

Kol avtn £oTiv 1
and this is the
coordinating conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative
subject (demonstrative, cataphoric) equative verb article
ovtog: 'this'; cataphoric — 'this is love, — stative present

namely that...) pointing forward to the tva-

eipi: 'be'; the copula of definition — 'this is
clause.

love!
b4 ’7 L4 ~ \
(XY(XT[T] va T[EPU'[(X‘[O) pSV KATA
love that we walk according to
g
Nominative conjunction (epexegetical, content) Pres Act Subj 1 Pl - nepinatéw preposition + accusative (standard/norm)
predicate nominative tva: 'that'; epexegetical, defining the main verb ({va clause, subjunctive) Katd: + acc., 'according to'; the norm of the

content of 'love! walking.

aydrn: 'love'; defined here not as feeling — present (continual conduct)
but as obedient walking — love and . L .
. . neptatéw: 'walk, live'; love is concretely
commandment interdefined. . ) ) ) ,

walking according to his commandments!
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\ bl 1 9 ~ [ 24
Tag €V‘CO)\(XC autTov avtn

the commandments his this

Accusative Accusative Genitive Nominative

article object of katd (norm) genitive of source/possession subject (demonstrative)
£vtoAn: 'commandment'; the plural here 00tog: 'this'; resumes — 'this is the
gathered into the single évtoAr of love that commandment, now pointing to the
follows. walking in love.

L4 b 4 2 \

n EVTOAN £0TLV KaBw¢

the commandment is just as

Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui comparative conjunction

article predicate nominative equative verb kaBAG: 'just as'; the commandment accords

. : s

&vtoM: 'commandment'; the single - i et with what they 'heard from the beginning!

d, heard from the beginning, that L,
comman ) S OIS B eipi: 'be'; the copula of the second
they walk in love.

definition.
nNkovoate QT apXfig va
you heard from the beginning that
Aor Act Indic 2 Pl - dkodw preposition + genitive (temporal origin) Genitive conjunction (epexegetical, content)
main verb (comparative clause) 4né: elided &’ — 'from the beginning! object of &nd (temporal origin) va: 'that'; epexegetical — defining the
— constative aorist &pxn: 'beginning'; &1’ &pxfig — the original content of the commandment 'you heard:

deposit of teaching (cf. v.5).
akovw: 'hear'; the decisive past hearing of eposit of teaching (cf. v.5)

the original gospel message.

”~ ™ - )

Y aUTH TEPINATITE
in it you should walk
preposition + dative (sphere) Dative Pres Act Subj 2 Pl - nepinatéw
object of év (sphere; antecedent dydnn/évrolr) main verb (fva clause, subjunctive)
avti: 'in it' — most likely in love (or in the — present (continual conduct)

commandment), the sphere of the . : .
L nepinatéw: 'walk'; the goal — a continual
believer's walk. o ) ) )
walking in love, closing the interlocking

definition.



7 6timoAAol mAGvot €€AOoV £1¢ TOV KOO0V, 01 Ut OpoAoYoDVTES 'TNooDV Xp1oTOV EpXOUEVOV €V GapKi:
00T4¢ éoTiv 6 TAdVOG Kal 6 dvtixpioToc.

For many deceivers have gone out into the world, those who do not confess Jesus Christ coming in
the flesh; this is the deceiver and the antichrist.

GROUND OF THE WARNING ~ OTL  The burden of the letter. The causal 811 (‘for') grounds the coming
warning in the danger: many deceivers, who deny the incarnation. The present participle épxéuevov
(‘coming') — differing from the perfect é\nAv8dta of 1 John 4:2 — names the standing confession of
Jesus Christ as the one who comes in the flesh. Such a denier is 'the deceiver and the antichrist.

ot moAAoi nAdavol £EfAOoV

for/because many deceivers have gone out

causal conjunction Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Pl - €€€pyopat
St 'because, for'; grounds the urgency of attributive adjective subject main verb
the warning in the presence of the ToAUG: 'many'; the deceivers are numerous nA&vog: 'deceiver, leading astray' (from — constative aorist
deceivers. — a widespread danger (cf. 'many nmAdvn, 'wandering, error'); those who lead

e&épxopar: 'go out'; the deceivers 'went out

antichrists, 1 John 2:18). others into doctrinal error.
J ) into the world' — echoing the secession of
1John 2:19, 4:1.

b \ 7 C
€16 TOV KOOUOV o1
into the world the (ones)
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Nominative

article object of ei¢ (direction) article (substantizes ptc.)

koopog: 'world'; the realm of humanity
alienated from God — the sphere into
which the deceivers have spread.



- ™

un opoAoyodvreg 'Incodv Xp1oTov

not confessing Jesus Christ

negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dpoloyéw Accusative Accusative
uH: the negative with the participle, substantival participle (apposition to mAdvor) direct object of ouodoyovvreg apposition / object-complement
marking the characteristic refusal to — present (characteristic) Xp10td¢: 'Christ'; 'Jesus Christ' as one
confess. object — the confession that the man Jesus

ouoloyéw: 'confess, acknowledge'; the
i . U . . 8 is the Messiah, truly enfleshed.
deceivers are defined by their refusal to

confess the incarnate Christ — the

doctrinal test.

b J'4 ) 4 T 7

EPXOUEVOV EV OOPKL ovTo¢

coming in flesh this one

Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - #pyopat preposition + dative (manner/mode) Dative Nominative

object-complement participle (w/ Inooov dat. of manner/mode (¢v oapki) subject (demonstrative)

) odpé: 'flesh’; the reality of the incarnation o0tog: 'this (one)'; sums up the denier —

— present (standing/timeless) — "in the flesh' is the nerve of the 'such a person is the deceiver and the
confession the deceivers deny. antichrist!

£pxopat: 'come'; the present ptc. (vs.
perfect éAnAvB6ta, 1 John 4:2) confesses
Jesus Christ as the one who comes/has
come in the flesh — the standing
incarnational confession.

bl (4 7 \

€oTIV 0 TAGVOG Kal

is the deceiver and

Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative coordinating conjunction
equative verb article predicate nominative

— stative present nAdGvog: 'deceiver'; the articular 'the

deceiver' — the archetypal one leading

I etpt: 'be'; the copula of the identification.
astray.



[ 4

0 AVTIXPLoTOG

the antichrist
Nominative Nominative
article predicate nominative (coordinate)

dvtixpiotog: 'antichrist' (a Johannine
coinage, &vti + Xp1otdc); the one
against/instead of Christ — here the
incarnation-denier (cf. 1 John 2:18, 22).

8 PAémete €avutoug, tva ur aroAéonte & eipyacdueda, GAAK uiobov mArpn arnoAdfnre.
Watch yourselves, that you may not lose what we have worked for, but may receive a full reward.

EXHORTATION (VIGILANCE) | asynpeton —The first practical imperative drawn from the warning:
vigilance. The asyndeton (no connective) gives the command urgency. The text-critical mix of persons
(read here as 'you not lose what we worked for') frames the readers' perseverance as bound up with
the apostolic labor; the metaphor of the 'full reward' (u1686v TArpn) sets eschatological stakes.

-

PAémete £QUTOUG va un

watch/look to yourselves that not

Pres Act Impv 2 Pl PAénw Accusative conjunction (purpose) negative particle (w/ subj.)
main verb (imperative) direct object (reflexive pronoun) fva: 'in order that'; the purpose of the

— present (general precept) ¢avtod: reflexive 'yourselves'; the object of vigilance — negative then positive.

the vigilance — self-watchfulness against

BAénw: 'see, look'; here 'watch out, take )
the deceivers.

heed' — BAénete éavtovg = 'look to
yourselves, be on guard!
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(XT[O)\£0' nte EIPYAO a}leea

you lose what we worked for

Aor Act Subj 2 Pl - &néA vt Accusative Aor Mid Indic 1 Pl - ¢pydlopat

main verb (negative purpose clause) relative pronoun (object of dmoléonre) main verb (relative clause)

— constative aorist (subjunctive) — constative aorist
anéAAvpt: 'destroy, lose'; here gpydalopar: 'work, labor'; the apostolic 'we
middle/active 'lose, forfeit' — the danger of worked for' (read here over the variant
losing the fruit of the apostolic labor. 'you worked') — the gospel labor whose

fruit must not be lost.

utodov nAnpn amnoAdaPnte

reward full you may receive

Accusative Accusative Aor Act Subj 2 Pl - drolappévw

direct object of dmoAdpnre attributive adjective main verb (positive purpose, coordinate)
H006¢: 'wages, reward'; the eschatological nAfpng: 'full, complete'; the reward is to be — constative aorist (subjunctive)
recompense — to be received 'in full' if received undiminished — not partial.

they persevere.
U (&ré-intensive of Aaupdvw); the positive

aim — to receive the reward due.

arohapPdvw: 'receive back, receive in full'

AAAQ
but

adversative conjunction

TG O TPOAYwV Kal Ur LEvwv €v Tf] 01daxf] ToD Xp1otod B0V 0K Exel O UEvwV €V Tf] 01daxfi, oLTOG Kal

TOV TIATEPX KAl TOV VIOV EXEL.

Everyone who runs ahead and does not abide in the teaching of Christ does not have God; the one
who abides in the teaching, this one has both the Father and the Son.

THEOLOGICAL CRITERION = AsynpeTon —The doctrinal criterion that grounds the harsh sanction of
vv.10-11. An antithesis: the one who 'runs ahead' (nrpodywv — progressing beyond the apostolic
teaching) does not have God; the one who 'abides' (uévwv) in the teaching has both Father and Son.
The verb uévw and the Father-Son possession recall 1 John 2:23-24.
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TG 0 TPOAYWV Kol

everyone the (one) running ahead and
Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mpodyw coordinating conjunction
subject (substantival adjective) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

ndg: 'all, every'; ndg 6 + ptc. — the — present (characteristic)

Johannine 'everyone who..! generalizing ripodyw: 'go before, lead forward": here

formula.
intransitive 'run ahead, go beyond' — the
false 'progressive' who advances past the
apostolic teaching (read over the variant
napaPaivwy, 'transgresses').
\ 7 bl ~
un MEVWYV EV m
not abiding in the
negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - uévw preposition + dative (sphere) Dative
substantival participle (coordinate w/ mpodywv) article
— present (durative)
pévw: 'remain, abide'; the Johannine verb
of faithful perseverance — 'not abiding in
the teaching of Christ!
~ ~ ~ \
dudaxi T00 Xp1otod Beov
3
teaching of the Christ God
Dative Genitive Genitive Accusative
object of év (sphere of abiding) article genitive (subjective or objective) direct object of &et
d1daxn: "teaching, doctrine'; 'the teaching Xpiotdg: 'Christ'; the genitive may be 0edg: 'God'; to abandon the teaching is to
of Christ' — either about Christ or from subjective ('Christ's own teaching') or forfeit God himself — 'does not have God!
Christ (see crux); the apostolic deposit. objective ('the teaching about Christ') —

the latter fits the incarnation-confession of
v.7.



ovK
not

negative particle

™

P

£xel

has

Pres Act Indic 3 Sg - &xw
main verb

— stative present

gxw: 'have, possess'; to 'have God' is to be
in saving relationship with him — forfeited
by the one who deserts the teaching.

[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

)

P

UEVWV

abiding

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * uévw
substantival participle (subject, positive
counterpart)

— present (durative)

pévw: 'abide'; the positive foil — 'the one
who abides in the teaching' possesses both
Father and Son.

] ~ ~ T
eV T ddaxii oUTOg
in the teaching this one
preposition + dative (sphere) Dative Dative Nominative
article object of év (sphere of abiding) subject (resumptive demonstrative)
d18axn: "teaching'; the same apostolic 00t0G: 'this one'; resumes the participial
doctrine — abiding in it secures fellowship subject for emphasis.
with the Father and the Son.
\ 1 4 \
KAl TOoV TATEPA Kol
both the Father and
correlative conjunction (kad...ka) Accusative Accusative correlative conjunction
kadi...kaf: 'both...and"; binding Father and article direct object of éxer
Son together as jointly possessed. natrip: 'Father'; possessed together with
the Son — the inseparability of the two (cf.
1John 2:23).
1 €\ v
TOoV vlov EXEL
the Son has
Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - &xw
article direct object of &t (coordinate) main verb

vidg: 'Son'; to confess and abide in the
teaching is to have the Son — and so the
Father.

— stative present

€xw: 'have'; the positive possession — 'has
both the Father and the Son!



10 &l tig Epxetat mpog LUACS Kal TadTNV THV ddaynv oL @Epet, un AauPdvete adToV €i¢ oikiav Kal XaipeLv
a0t un Aéyete:
If anyone comes to you and does not bring this teaching, do not receive him into your house or give

him any greeting;

CONDITIONAL SANCTION | asynpeton —The startling practical sanction. A first-class condition ('if
anyone comes..., assumed for the sake of argument) yields a double prohibition: do not receive the
false teacher into the house, nor even bid him 'greeting' (xaipewv). In the ancient world hospitality and

greeting signified fellowship and endorsement; to extend them would be complicity (v.11).

”~ - ™ = Y

24 v \
€l [11% EPXETAL TTPOG
if anyone comes to
conditional conjunction (first-class) Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - &pxouat preposition + accusative (direction)

ei: 'if'; with the indicative &pyetat — a first- subject (indefinite pronoun) main verb (protasis)

class cond'ition, posing the case as real for T1G: 'someone, anyone'; the indefinite — — present (general)

argument's sake. any itinerant teacher lacking the true Y g ' g _—

. £pxopat: 'come'; the arrival of a visiting
doctrine. . o
teacher seeking hospitality.
€ ~ \ 4 \

LVMAG KOl Tavtnv mv
you and this the
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
object of mpds (direction) demonstrative adjective article

obtog: 'this'; 'this teaching' — the doctrine
of Christ confessed in vv.7, 9.
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ddaxnv o0 QEPEL un

teaching not brings not
Accusative negative particle Pres Act Indic 3 Sg - ¢épw negative particle (w/ imperative)
direct object of pépet main verb (protasis, coordinate)

d1daxn: "teaching'; the apostolic doctrine of — present (general)

Christ — 'this teaching' which the false

épw: 'bring, bear'; 'does not bring this
teacher does not 'bring! ep 8 g

teaching' — comes without the true

doctrine of Christ.
7 k) 1 b 7 7
Kapﬁavets avtov €16 OlK1OV
receive him into house
Pres Act Impv 2 P1- Aaufdvw Accusative preposition + accusative (direction) Accusative
main verb (apodosis, prohibition) direct object of AauPdvere object of ei¢ (direction)
— present (general prohibition) oikia: 'house, home'; receiving into the
house = extending hospitality, which
Aappdvw: 'receive, take'; here 'welcome (as o * ! g pitaiity, wit
L , . . signified fellowship and endorsement.
a guest)' — un AapPdvete = 'do not receive
into your home!
\ 7 h) ~ \
KAl Xaipewv avTw un
and greeting to him not
coordinating conjunction Pres Act Inf - xaipw Dative negative particle (w/ imperative)
infinitive (object of Méyete) indirect object of Aéyete

— present (general)

xaipw: 'rejoice'; the infinitive xaipewv is the
conventional Greek greeting (‘greetings!");
xaipewv Aéyw = 'to give greeting!



Aéyete
say/give
Pres Act Impv 2 P1- Aéyw

main verb (second prohibition)
— present (general prohibition)

Aéyw: 'say'; xaipewv un Aéyete = 'do not give
him the greeting' — withhold even the
formula of welcome.

11 0 Aéywv yap auTt® XaIpeV KOWVWVETL TOIC £pyolg a0ToD TOIG TOVNPOIC.

for the one who gives him greeting shares in his evil works.

GROUND OF THE PROHIBITION = YAP = The rationale for the severe prohibition of v.10: to greet the
false teacher is to 'share' (kowvwvel) in his evil works. The principle is that fellowship extended is

complicity incurred — a stark application of truth's demand, where love does not extend to endorsing
the destroyer of the truth.

[ 4

0 Afywv Yop

the (one) saying/giving for

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw explanatory conjunction

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) Yép: 'for'; gives the reason for the
prohibition of v.10.

— present (characteristic)

Aéyw: 'say'; 0 Aéywv...xaipewv = 'the one
who gives the greeting' — whoever bids the
false teacher welcome.

avuT®
to him

Dative

indirect object of Aéywv
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Xaipew KOWVWVET 101G £pyoig

greeting shares in the works

Pres Act Inf - xaipw Pres Act Indic 3 Sg - kKovwVEW Dative Dative

infinitive (object of Aéywv) main verb article dat. of association (object of kowwvei)

— present (general) — present (consequential) €pyov: 'work, deed'; the deceiver's 'evil

works' — the partnership shared by the one

xaipw: the greeting-formula yaipewv Kowwvéw: 'share, have ho end hi
who endorses him.
('greetings'), as in v.10. fellowship/partnership' (cf. kowvwvia); to
greet the deceiver is to become a partner in
his deeds.
k) ~ ~ ~
avtov TO1G TTovnpoig
his the evil
Genitive Dative Dative
genitive of possession article attributive adjective (modifies &yoig)

novnpog: 'evil, wicked'; the deceiver's
works are positively wicked — not merely
mistaken but destructive of the truth.

12 ToAAx €xwv DUV ypa@etv oUk €BoLANOnY dia xdptov Kat uéAavog, aAAx EATi{w yevésDat Tpog DUAS Kal
otéua Tpdg otdua AaAficat, fva 1] xapd UGV 1] temAnpwuévn.

Though I have much to write to you, I would rather not use paper and ink, but I hope to come to you

and to speak face to face, so that our joy may be made full.

CLOSING (TRAVEL HOPE) | asynpeton —The epistolary closing. The Elder defers his fuller
communication, preferring presence to 'paper and ink' (xdptng kai péAav). The idiom otéua Tpdg
otépa ('mouth to mouth, i.e. face to face) and the goal 'that our joy may be made full' (cf. 1 John 1:4)
close the letter on the note of joy with which v.4 began.
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MoAA&

many things

Accusative

direct object of ypdeew (substantival)

noAUG: 'many'; the neuter plural — 'many
things' the Elder has to write.

o

b4 s ~
EXWV LMLV
having to you
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw Dative

concessive participle (‘though having') indirect object of ypdepewv

— present (concurrent)

€xw: 'have'; concessive — 'though having
much to write, he chooses presence over
letter.

YPa@ELY

to write

Pres Act Inf - ypdpw
complementary infinitive (w/ é&wv)
— present (general)

Ypdow: 'write'; the infinitive completing
#xwv — 'having (things) to write!

=

oVK
not

negative particle

£povAnonv o
I wanted with/by means of

Aor Pass Indic 1 Sg - fovAopat

main verb d1d: + gen., 'by means of'; the instrument —

1 : 1
— constative aorist (epistolary) paper and ink.

BovAopar: 'wish, will, intend'; the
epistolary aorist — 'I did not wish (to write
all) with paper and ink!

preposition + genitive (means)

XApTOU
paper

Genitive

object of §idt (means)

X&ptng: 'sheet of papyrus, paper'; the
writing material — here set against
personal presence.

coordinating conjunction

uéAlavog GAAG

ink but

Genitive adversative conjunction
object of §id (means, coordinate)

péhav: 'ink' (neut. of uélag, 'black'); 'paper
and ink' — the impersonal medium of the
letter.

EAnilw
I hope
Pres Act Indic 1 Sg - éAnilw

main verb
— present (ongoing expectation)

gAnilw: 'hope, expect'; the Elder's hope to
visit in person rather than write at length.




yevésOo P0G

to come/be to

Aor Mid Inf - yivoua preposition + accusative (direction)
complementary infinitive (w/ é\ri{w)

— constative aorist

yivouat: 'become, come to be'; here 'to
come to be (present) with you' — to arrive

=~

VMGG
you

Accusative

object of mpds (direction)

coordinating conjunction

in person.
oTOMX TPOG oTOMX AaAfican
mouth to mouth to speak
Accusative preposition + accusative (idiomatic) Accusative Aor Act Inf - AaAéw
adverbial accusative (idiom) object of mpds (idiom) complementary infinitive (coordinate w/

otdua: 'mouth'; otépa tpog otédua = 'mouth
to mouth, the idiom for 'face to face' (cf.

otdua: 'mouth'; completing the idiom
'mouth to mouth' — intimate, personal

yevéabo)

— constative aorist

N 12:8). h. ;
i 12:2) speec AaAéw: 'speak’; the hoped-for personal
conversation — 'to speak face to face!

(74 (4 \ € ~

v n xapo nuwyv

that the joy our

conjunction (purpose) Nominative Nominative Genitive

article subject (iva clause) genitive of possession (read over VuGv)

tva: 'in order that'; the goal of the longed-
for visit — fullness of joy.

xapd: 'joy'; the keyword from v.4, now to be
'made full' by their reunion (cf. 1 John 1:4;
John 15:11).

Nu@v: 'our'; the better-attested reading
over U@V, 'your') — a shared, mutual joy.
(. U@V, 'your') hared, mutual joy.
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n

may be
Pres Act Subj 3 Sg - eiui

main verb (va clause, w/ periphrastic ptc.)
— stative present (subjunctive)

eiui: 'be'; the subjunctive of the
periphrastic construction 1} TemAnpwuévn.

/4
MEMANpwUEVN
made full
Perf Pass Ptc - Nom Sg Fem - mAnpdw
periphrastic perfect (w/1j)
— perfect (resultant fullness)
nAnpdw: 'fill, complete'; the periphrastic
perfect fj nemAnpwuévn — 'may be
(brought to a state of being) full' joy at its
abiding fullness (cf. 1 John 1:4).

aomaletai oe T Tékva TG AOEAPTIG GOV THG EKAEKTTCG.

The children of your elect sister greet you.

CLOSING GREETING | ASYNDETON

The final greeting. 'The children of your elect sister' most

naturally denotes the members of a sister congregation (the church from which the Elder writes),
paralleling 'the elect lady and her children' of v.1. The matching 'elect' (ékAektfig) seals the letter
within the bond of the chosen family of God.

aonaletal

greet

Pres Mid Indic 3 Sg - domdlopat
main verb (neut. pl. subject, sg. verb)
— present (epistolary greeting)

domdoyat: 'greet, salute'; the conventional
closing greeting; the singular verb agrees
with the neuter plural subject t& tékva.

(014
you
Accusative

direct object (the elect lady)

\
TX
the

Nominative

article

TEKVQ
children

Nominative

subject

tékvov: 'child'; the members of the 'sister’

congregation — those among whom the
Elder now is.
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of the

Genitive

article

=

EkAekTiiC

elect/chosen

Genitive

attributive adjective (modifies d8eAqr)

€kAektog: 'chosen, elect'; the 'sister' too is
'elect’ — framing the whole letter (vv.1, 13)
within the chosen family of God.

adel@iig Gov

sister your
Genitive Genitive
genitive of relationship genitive of relationship

adeh@n: 'sister'; the 'elect sister' — a sister
church paralleling the ‘elect lady' (v.1), the
families of God's chosen people.

On the text. 2 John is a single-chapter letter; its 13 verses are here numbered as '2
John 1' for consistency with the multi-chapter volumes. Verse punctuation,
paragraphing, and capitalization are editorial and conventional. A few points are
worth flagging without a marginal apparatus: at v.3 the editions read €otot ped' fiudv
('will be with us, printed here) with the best witnesses, against the later du®v (‘with
you'), and 'Lord Jesus Christ' over the shorter 'Jesus Christ'; at v.5 the address kaiviv
('a new commandment') is rejected in favor of the better-attested word order, and the
present ypdowv / ypdow is read; at v.6 the editions divide trivially over the
demonstrative; at v.7 the critical text reads the present participle épxéuevov
(‘coming') of the standing confession, not the perfect of 1 John 4:2; at v.8 the better
text reads droAéonte ... elpyaodueda ... dmoAdpPrre ('that you may not lose what we
worked for, but may receive, printed here) against the variants droAéowuev /
elpydoacbe / drmoAdPwpev; at v.9 the editions read npodywv ('runs ahead') over
napapaivewv ('transgresses') of the later text; at v.12 the better text reads 1} xapa
nu®v (‘our joy, read here) against bu@v. Orthographic variants (movable-v, 1-
subscript, the elided &' &pxfic, the spelling of 'Incod Xpiotod) are not noted. The
letter has 13 verses; none is legitimately omitted by the critical text.

Thg
the

Genitive

article



On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



